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ACTORES.

JU S T IN IA JíO  , e m p e ra d o r  «le O rien te .
Seá6rN . N.

B B L 1 8 A R ÍO , sc iie ra l d e s ú s  e jé rc ito s . .. 
Señor liltodoro S.^eeh.

A W TONIXA ,  n tuper d e  B e lisa r io .
Señora Clemoiiiina Fanti.

IR E ifK  ,  h i ja  de  en tram b o s ,
Señora Gabriela Gamarra.

E U T R O P I O ,  c a p i tá n  d e  la s  g u a rd ia s  t a ñ e -  
r ía le s .

Señor Antonio Chiccoti.

E U S E B íO  « a lc a id e  d e  la s  p r is io n es .
Señor Aaloaio Gaioía-

A L A B IIR O , p ris ío u cro  d e  B e lisa r io .
Señor Félix ñlorandi.

O C T A R IO ,  gefe de  los a la n o s  y de  los brtl- 
S a ro s.

Señor N. N.

Coros y comparsas de senadores, pueblo, soldodoa, 
alanos y bul;>aros, doncellas. pastorea do ambos sexos, 
del Fmo. Guardias imperisles , prisioneros godos y 
guerreros griege-s-

L a  ncciu n  iw sa  p a r te  e n  B izancio  , y  p a r te  
e n  las c e ix an íjis  d e i E m o , e n  e l  a S o  5dO de 
la  er.a c i ís t ía u a .

T
h k k O

Í3S)

J-Hiicica Ucl cfleliié wae.slio B oiUhcih.
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PARTE PRIMA.

ILé T R IO N F O .

SCENA I.

Atrio interno «Jel palazzo impértale,eon trono 
a dcstra. A traverso dell’inteicoiimnio ma- 
gniSea vedilla di liisaiuio.

Senatori dalla Reggia , e pópala acorrtndo da 
piu parii.

Tutu. Serto di eterní lauri,
Jmpongasi alia cliioma 
Del prode, onde Bisaozio 
Em ula fu di Roma. 
liivietto Belisario,
Gloria di nostre etá,

Qiinnto vivranno í secoli,
II nome tuo vivra. (S t diiegvano.
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PARTE PRIMERA.

E L  T R I U N F O .

ESCEN A  I .

A trio  in tem o  del pa lac io  im p e r ia l,  con trono  & 
i a  dereclia- Al trav és del intercolum nio mag« 
u iS ca  v is ta  d e  Bizaucio»

Senadores desit el palacio ¡ y  pueblo que acude 
por todas partes. ^

Todos. Coronen eternos laureles la fren­
te del héroo que litzó á  Bizancio émula de 
Roma. Invicto B elisnrio, gloria de la edad 
nuestra , tu nomlire vivirá eterno eu los si­
glos venideros- {Se separan.)
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SCENA n .

¡rene ton segiiito di donzelle.

Irene. Ah! córrete... voliRm eolia epoiida 
AH’an\{)Ies80 del ftirte che a rriva ....’
Ve pe'trivi gis ¡I popolo inoiido,
Eli il suon dclla cnica feetiva....
Delle tronibe frnmmieto alio squillo 
Del trionfo gia l’iiino intuinió :

SalutHiido l’augusto vessillo,
C lieil terror fra i uetnici portó.

L a  man terribile-dul vineitore,
D ' bnci fervidi-io copriró :

Ed al sen stringendumi>íl genitore, 
R npjtain estasi-d’amor earó,

Ún f)i>iiitn tenero-forse gli acceoti 
Su! labbro timido-mi t'Oiicheríl....

Ma ijuelle lagrime'fíeno cloquenti,
M a qucl silenzio-tutto dirS!

Tvtte. üiorni di gloria-giorni ridenti 
Brillar sul Bpsforo-il ciel fará. [Partuno.)

SCEN A  n i ,

Antcnina , e¡l hvíropio , dn apposte vie. .

A7it. Plauso! Voci di gioia!...
En:. II víilgn insano

Corre sul lido a festeggiax l’ineontro 
Del reduce tiio spoao.

Ant.  ¡Vlio spnso un pari'icidiil
E u t. Oh!... Che favelli?...
Ant. ' Ascolta, e del miu sdegiiu
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Abbi sicuto pegno.—
Lo scliiaTo di... co lu i, P roelo , morendo 
A  me narró , che di avenare il figlio 
Belisario griiigimise , ond’ei lo trnsse 
Fiior di Biaanzio, e a trucidarlo il ferro 
Alzó : ma il ferro dalla man gli oudde,
E  tiitto inorridito
Abbuiidonó , fuggendo , il pargolotto 
Bovra deserta spondu....
Pasto forso alie belve... o inpreda all’onda! 

Eiit. Che intesi?... Ahi! snaturato ge-
nítoie!

lo  ti coinpiangC'!
Imraeiiso é il mío dolore- 

Sin la tomba é a me uegata....
Sin le eeneri del figlio....
Ah! di lagrime il mió cigüo,
Viva fonte ognor sarL...

M adre, oh Dio! piit aventurara,
Mai la térra  non avrá!

E ut. T i conforta: dell’eecesso 
Pagherk quell’enipio il fio.
M a ramraenta che promesso 
E ra  un premio alfam or mío :
L a tua destra....

Or dim m i: ordita
Fu la trama?

E v t. E  appien compita.
Una man fedele, esperta 
Giá lo cifre siniulu.

^n i. L a sua perdita?...
F ia cerla,

Jint, Vendicata almen suról
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intiignacion. El esclavo Proclo me refirió 
ol morir que Beüsario ie había dado o r ­
den de dar muerte á mi hijo : para ello 'lo  
sacó fuera de Cizaocio, llegando á levantar 
sobre su pecho el cuchillo ; pero éste se ie 
cayó de la mano al querer descargar el fa­
tal golpe , y horrorizado huyó, abandonan­
do ai niño en la desierta playa , donde tal 
vez habrá servido de pasto á las fieras o é. 
las ondaSr

E ut. Qué oigo? Pudre desDaturalizado!
T s  compadezco.

Ant. Mi dolor es inmenso. Hasta la
tumba se negó á mi hijo ; hasta de sus ce­
niza» fui privada. Mis ojos serán siempre 
vivas fuentes de lágrimas! Madre mas des­
graciada que y o , no la hay en la tierra!

Eíit. T ranquilízate: el malvado sufrirá
pronto el castigo de su esceso; pero re­
cuerda que me prometiste prem iar mi amor! 
Tu mano....

Anl. Dime , se urdió la trama?
E ut. Del todo se cumplió. Una mano

fiel y esperta contrahizu su firma.

Anl. Su pérdida?
Eut. E s iiuUidable.
Ant. Al méuos quedaré vengada. Oh
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o  ctesio della vendetta,

'j’ii sei vita a rae sultanio.... 
li) vereai dirotto jiianto,
Altri il siingue versera.

F.ut. írne incontro a lui fraUanto....
«Simular ti coiiverrá.

SCEXA IV.

GinsííniajíO , e gmrdie.

tíiwit. O mime degli eserciti,
A te sia laude eterna:
Guido nc’cHQipi itaÜci,
L ’nitn tua Kii|ieina,
II (luce formidabile 
Che i Goti debelió.

E  ii serto niio di splendida 
Geinnia noveüa ornó, [atcende al ÍTuno.)

SCENA V.

Ijircdetti.-Tfionfo di Bdisario-Esce prima la 
banda militare , che vien seguita da luiiga- 
iratla dipojjolc-, quindii magistrati ed ilse~ 
7iato : segae poican marcia trionf.de Veserci- 
to di B elisarh. Alcuni gufí-rxeri ¡lorfanlo j te­
só n  predaii, Jra  i  quali k ¿a corona , ed il 
mautopomposo d i Vitigc . re dei Gott-/nían- 
fo che si aiiansano le sckicre ¡d cania i l  se- 
guente.

Coro. L’inno delia viftaria,
Spaiida si fui te mi grdii,
Che valicato li peja-;»,
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ilesRo «le venganza! lú salo uiaiUienes mi 
vida. Copinen llanto derramaron mis ojoa_: 
vi«jrtasenliora su sangre.

Eut. En tanto snl S su encuentro. Disi­
mular te es conveniente.

ESCEN A  IV.

Jitsliniano y  guardias.

.Just. Oh Dios de los ejércitos! Tribu,
tenaete eternas alabanzas: tu soberana ayu­
da guió (i loa campos itSlicoa al gefe tor- 
inid.ible que sometió á los godos , afiadien- 
dt) á mi corona esta esplénilid.t jo y a .

{Sube al troné.)

ESCEN A  T .

Los precedentes. Triunfo de Bdisario. .Sale 
primero la banda militar queviene seguida de 
multitud depucblo-, luego los magistrados y  el 
senado ; después , precedido de tina marcha
triunfal,clejércitodr.Bcüsario.Algimosgu«r.
reros llevan los tesoros ganados al enemigo, 
entre los cuales se hallan la corona y el manto 
de Vitigee , rey de los god 's. Mientras que se 
arfcía«ía/t las tropas , se canta el siguiente

Coro. E l himno de victoria esparza por 
todas partes un |■•lone grüo que , lUrave- 
sunJo el mar y recorriendo una y otra pía-
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Scnrra di Hilo in lido;
E  dicn ai regiii nordici 
In Buono di terror:
” V’é uti liülisario!” e i Barban 
Dipinga di paUor.

SCENA VI.

Bdisario comparuci sopra magnifico carro ; 
ha il capo cinto da una corona di alloro, etí 
vn iiwpureo manta, é sovrapposio al'a smíi áu­
rea annaiura. Sono dHniorno al Duce x Go- 
ti piigíoneri. f r a  i  quali é Ahivnro; lyHe- 
rani ckindonn il trionfo.-Al mostrarn di Be- 
Usarlo h  trombo sqvillano p iú /orte , e «i ratJ- 
doppiano le aclamanioni.

Coro. Invino Belisario,
Cilotia di nostra e tá ,
Qnanto vivranno i seeoli
11 nometuoviviá.

m iu a rio . áai - i ”

Cesare , Imi vinto; e l’i'ala conuada,
Di natura dolcissimo Borriso,
DellavilloriHéfvutto.
Mira al tuo pié le spoglie opitne, e queeU 
Giovani prí^innieri, al cui valore 
Mal rispondea fortuna.
Delv! sem evcedcalcuna
Sperar mi lice , tua pietate ^
P er es8Í , e te , cui la pietate e instinto, 
Non prugiii indaruo il vincitor pcl vtuto.
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ya , diga á los reyes del norte en son terri­
ble [hay en la tierra un B elisatiu !, y á los 
bárbaros llene de pavor-

ESCEN A  IV.

Selisario aparece sobre un magníjico, carro lle­
vando en la cabeza una corona de laurel, y  
manto depkrpura sóbrela dorada armadura. 
Le rodean los godos aprisionados , entre los 
cuales está Alamiro : tos veteranos cierran el 
triunfo. A l salir Selisario suenan los clari­
nes con mas fuerza  , y  se doblan las aclama­
ciones.

Coro. Invicto Belisario, gloria de la 
edad nuestra; tu nombre vivirá eterno en 
los siglas futuros.

Bel. {Baja del carro, y  se presenta al
emperador.) Venciste , oh César, y la re­
gión itá lica , dulce sonrisa de la naturaleza, 
es fruto de la victoria. Mira á  tus pies estos 
opimos despojos y estos Jóvenes prisioneros 
á  cuyo valor correspondió m a lla  fortuna. 
Si me es lícito esperar algún premio , solo 
deseo implorar tu piedad eii su favor ; no 
bagas queden inutilizados los ruegos que el 
vencedor se atieve á hacer por el Teucido.
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Tremendo ii) gueri'a , nmano m 
pace, e sem prc 

Sei grande, o Belisnrio! 1 lor destín!,
[A ccemaJtdo i yrigionen- 

A te commetto. fSeende dal trono. 
Alibracninmi.'Rifulga
Alia letizin intorno;
TuUo íesfeggi cosí lieto gionio..

(Parte segvito dai M agbtra ti, dal Sernto , e 
dalle gvardie. L ’eserciío ed Upopolo cscono 
pclfondo.

Bel. Liben siete.
(.íi pHgionieri, che eadono alie eue gviocchia 

Ir.itine Ala,
Adtlio.

Glirialra, ed esstjJOríono. CheveggioL. II dono 
Snrf7.zi forse Alamiroí 

A la L  lo’-  T-'i r "
M :i, gio tel d issi, a! flanco tiio m aimoda 
Tale iin poter, clie liberta ra’6 grave,
Lniigi da le ( Con l'ene.rezza.

B t l  Rimani Conpari tewerezía, ed abbraccian-
dolo.

Adiinque meco... in liberta rimani.-
H o foto i' cor commosso
Dn ignoto afletio , che spiegav non poaso!

Quaiido di saiigue tinto,
Fi fra cale avvintieito,
Iii riva al Trnsimeno 
T ru llo  roi fosti al pié,
T oñera voce in seno 
Mi favclld per te!

Alam. Alil'se mi fia ncelto
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Juat. Tremominen guerra , humano en 

paz , y siempre gran(!e eres , Belisavio. Te 
hae<' á rn tro  de su deslino. (SeñiiZcnc/o á los 
prisioneros.) Abrázame {baja del Irotw). Bri­
lle el i'ontento por todas partes: festejen lo­
dos este alegre clin. {Vase, seguido de loa 
magistrados , dcl senndo y  los guardias. E l 
ejército y  el pueblo salenpor «/_^rtiío. .

Bel. Sois libres, (d  los priñoiiCTOs que
caen á sus pies, ménos Alamiro.) .\dios. (  Los 
Zei'aiíían y ellos se retiran.) Qué veo? E l don 
tal vez c^esprecias , Alamiro?

Alam. Yo? N o : te lo agradezco ; pero 
yn te lo.dije : á tu lado me une un poder 
t a i , que la libertad me es una carga lejos 
de tí. (Cort ííniura..)

Bel. (  Con igual ternura y  abrazándolo:)
Si tal es !o deseo , queda á in¡ lodo ; pero 
queda libre. Mi corazón conmueve un des­
conocido afecto. Cuando bañado en sangre 
y  cargado de cadenas te Irngeron fi mis 
pies en las orillas del Tra.rüineno, una voz 
interna me hnbló en lu favor.

Alam. Ah', si llega á aetvimie de morada
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Di Belisnrioil tetto,
D i mia cruilul fortuna,
Gli ohrogijj scorderD...
Nel suol che a me fu euna 
Almen lo lomba aTró.

Bel. Sci til greco?... II verdicesli?
Alam. Greco io son.
Bel. Da chi nasceti?
.ibtt. Tal mistero il ciel m’.isconde!..

Fui da un Bárbaro allevato :
Ei del Bosforo allospoade 
Mi rinvenne afabandonato.

BeU Derelitto in térra e solo /
P¡ü non se i: perte  succeda 
Di sereno a trista aurora.
Ebbi un íiglio, e loperdei!...
La sua morte io piango ancora...
Or quel figlio a me tu sei.

Alam. ío  tuo figlio?... a me tu padre?..
Ab! di gioja ho pieno ilcor!

Bel. Ne’miei lari...
Alam. F ra  le squadre...
■Bel. Sempreinaietne...
Alam. Uniti ognor.
A 2. Sui campi delln gloria

Noi pugneremo a la to :
Frem n, o sorrida íl falo,
Vicino n le estarb...
L a morte , o la víHoria,
Con te dit’idei'b.
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el tficlio deBelisario , olvidaré los iiltrages 
de mi cruel foituna. En el suelo que me 
sirvió de cuna , eneoiitrarc al méuua mi se­
pulcro.

Bel. Cómo! eres griego?
Mam. Lo soy.
Bel. Quiéues fueron tus Iradres?

Alam. E s para mi un misterio. Fui edu­
cado por mi bárbaro que me halló abando­
nado á orillas del Bosforo.

Bel. Abandonado y  solo en la tierra no
estás yn * reemplacen días mas serenos la 
triste aura de tu vida. Tuve un hijo y lo 
perdí!... Aun lloro su m uerte...i Ahora tú lo
serás.

Alam. Yo tu hijo! T ú  padre tnio! Ah!
mi corazón rebosa de alegría.

Bel. E n  mis lares....

Alam. Entre las tropas....

Bel. Siempre junfosi...

Alam. Siempre unidos.
A 2.

En los campos de gloria combali- 
remos luntos: séanos propicio , 6  adverso
el hado no nos separaremos jamas. Lia
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SC ErfA V II.

Irene, Jonzelle, 4^<on»'W ..c delito 
Irene. Paire'-.. (CoTrsnffU inconlro.)
Sel.- • Irétiem 'aljbiarcia........

Aifin fO'.'. teco!... 
Olf'cW '.vM'ravcff^Ul. 

{Volgcndoslad .Int e restando colpito dal di h i 
ixtrbóñicnfo.' • < ' '
Sulla turbata fronte, ' .
D el iJuolt» b a l tU), non del placer lo .pii-

pruute!
Che füJ NnovR flolaffiira.- 

.97!í. Nuoval... T i rassieura;
Qiiali.itinflnziul p n rü r .ta l  rivedrai 

. L h tijá magion.,. Sot tn ic lo  i,l CieltogHca 
Dá fluc.sta valía di doluré albergo,
E  di colpe. .(Con accenlo vibrato.)- 

Sel. II 8UO fallo Iddío perdón!...........

Eut.

SCENA v n j ,

£uírojjjV., guavdic e dettf.'.

Cesare a te m’invia... l’acci.ar de-
pbtii.

Ireiie-Alamiro-doricélle. ■ Coiuc!.,. 
l id .  . Vencggi tu !,,.,

' K u ! .' D i arditi accenti
Passh stagiorií'Cíijell’nrgogliosa fronte 
Plega al voler d’Augdsto.

Irene. Ed ofiíl
Alam. Audace!'...
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rene.
Bel.
Irene.
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ESCEN A  V il.

Irene, doneéüas, Anionina y  dieJtós.
ParirpI { Corriendo á su encuentro.)
Abrázame , Irene.... 
Al fin estoj coniigoL.

Bel. Oh cielos!... Me engaño! f'FoZnién-
dose á .1nto7iina y  sorprentiiéndoae de su tur­
bación.) En tu turbada frente seadvietien 
Beñales de do lor, lio de alegri.i. Qué ha 
sucedido? N uera desgracia acaso?

A nt. Nueva!.... Tranquilízate f  ericon»
trarás tu casa cual la dejaste á tu partida. 
Solo Precio quitó él cielú de este valle , al­
bergue de dolor 7  de culpas. (Con acento 
marcado.)

Bel. (Perdone Dios 8U falta....)

ESCÍ3NA T i n .

Evtrojño , Guardias y  dichos.
E u t. César íí (í rae envía.... E l acero

depon;
Irene. Alatiu Don. Cómo!...
Bel. Deliras!
Eut, , No ea tiempo j a  Jé hablar con al­

tivez. Humilla tu  orgullosa frente k  la vo- 
hiutad de Augusto.

Irene. -Y te atreves?
Alam. Audaz!...
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B d  Tacetc-E’forza l'obbedir... mn il

brando
Di BeJisario non l’avrá elie un prnde.

{ ÍaO dü ad Alamiro-,) 
Andiam. {Ad Eut. connolile iTitrcpideza.) 

Irene. Padre...
Alam. Signor , dch! laaeia...
( Eohndo segvire B e l , egli con ten' gesto auío- 

revok impone loro di rimanere e parte con 
Eutropio e le gvardie.

Donzzell. Oh! Cielo!...
Ani. (Cominciala vendetta!)
Alam, lo  fremo!...
Irene logelol (Paríoao.)

ESCENA IX.

Aula Senatoria,

D a Un lato moUifeggifra'’quali uno piú eleta- 
to per VImperatore, Vi é un tavolino, su cui 
akuni pop iri, ü  vohime delle leggi, ed una 
spada. Senafori,

TiOtl. C liem aisará!
Perché Bollcciti 
C osí ne aduna?...
Sovrasta a Cesare 
Sventura ticuna?

Alem i, Forse un colpevold
Punir si deve?

GUáltri. Forse 1ii patria 
Dunno riceve!*
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Bel. Callad. E s fuerza obedecer; per»

la espada cic Bdisario iio la recibirá sino un 
vaiienie. (L a  entrega á  .llamiro.) Vamos. 
(A  Eutrojiio con noble intrepidez.

Irene. P adre ...
Jllum. Señor, ah! deja.... (Queriendo te- 

guir á Belisario , élcun un gesto de autori. 
dad les impone que se qiudeJi, y  parte con 
Eutropio y  los guardias.)

Don.
Ant.
Álam.
Irene.

Oh cielos!
(Empieza luí venganza.) 
Me estremezco!...
Soy toda uo yelo! (Pa?ise.)

E S C E S A IX ,

Sala del senado. A  uno y  otro lado asientos, 
entre ¿os «ud¿m  hay uno mas eleoado para 
el emperador. Bufete y sobre él algunos per­
gaminos , el libro de las leyes , y una espada, 
Senadores.

Todos. Qué será] Porqué con tanta di­
ligencia DOS reúne? Amenaza á César algu-< 
na desventura?

.'llguno. Quizá debemos castigar algún 
culpable.

Oíros. T al vez el peligro de la patria..,s
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Tatii. Ma il preñes tácito 

Qui voige c solo...
Nel voltó torbido 
I*ri'ruiitlo duolo 
Sculto gli fta!...
C h eu ia issii.

SCENA X.

Ginstiniano, e detti.

G!u!lM<trío. [Va nmíaminU a sederetadtm  
suo ceno íuni si adagtano.)
So5te(?i del luiotrono, ui. feto evento 
Ogni gioia distrupse! Iniiniizi traUo, 
Accnssto d’orribilo líiifiatti),
Tiil vi f ia . che il vederlo, il sol veaem  
Vi agge hiacera le Vene,

Senaiar. Clií?
fíinsl. Belisario. _

S í -
gCENA XI-

Belisario f r a  g -m r d ie -Euírí-iJÍo dal h to  oposto, 
e detti. - ' '

B e l (S i  avanza inperturlato.)
Gmst S ’Bpra Ü giudizio. (l^n Senaíore

l l i *  r.re«o il lavoUno, Eui. « cohearst m  
piedi acca’'to di esso,).

Eut. Belisario aecuso
Di felloniu.
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Todos. PcfO pensativo j  sola vüelve aqa- 

ül príncipe : cti su rostro so baila estatüpa' 
do un profundo dolor. Qué será?

ESCEN.1 X.
JuHiniono y  dich os.

Just. {Con tristeza va á ocupar su si~
tio : á unaseñal'suya todas sé'íietiian.) Sos­
tenes do tni trono, lili terrible auíseao aca. 
I)B de destruir nuestra alegría. Ante ío s- 
utroa vá á comparecer un delincueiito, abu­
sado de un iiombie delito, y cuya.áola vis­
ta va á  helar la sangre que corre cu.vues­
tras.venas. ...j'

Señad.
J u s t
Señad.
Just.

y  quién esl 
Beliaario. 
Bclisario! 
Aquí viene.

ESCEITA XI.

lielisario ÉTitre gi/ardiOiS.
F.utropio por d  lado opuesta y  dicho»..

Bel, {Se adelanta con aire imperturba-
b i ú f

Jm t. Abrasé j^iioio.(tfn scnt^ÍHi-íj
íiénfA cerca úé^bufilé.'lí^lropiO’va 'h calo- 
carsc en pió á su Indó.y •

Eul. Acuso á-'Bt-lísáaio^dd'felonía, i '
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Che intendo!

£uc, AI daclioar diqiiosto giorno istesso
Del suo tiiüiifo, le ribelii squadre,
Dii lui euinpre e seddotle,
D oreaii, frauta egni legge, e spento il

Giuslo,
{Indicando Giust.con smulato Taecofirkcio.) 

CoruDore ¡I suo crin del seno augusto.
Bel. Calumnia infame!...

A contestar l’accusa 
Queate produco siie medesme cifre. 

{Jlccenando i papirisul tavolino.)
Be!. C ’hio íegga-E’ver, son mié.
I (Lasciandoviuno ¡guardo.)
Giusl. Leggile.
Be!. {Doppo aver letío.) Oirendo,

Inespicable tramo!...
Son qúesti i fogli che inTÍai dal campo.
Alia consorte... m ad’averno forsc 
üiiu  furia maligna 
Alie aiuorose note allre ne aggiunsel 

Giusl. Dunque!...
Bel. 11 vero cliiarir potria la sposa.

Ella s’avanzi.

SC EIÍA X II.

/  suditti, ed M lónina seguUa da Irene, ed Ala- 
miro.

Bel. Iren e , sposa... oU!..voi non cre-
derete....
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BcJ. Qué oigo!
E ut. Al declinar este mismo día de su 

tríunTo, sus rebeldes tropas, compradas y se­
ducidas por él, debían, quebrantando las le­
yes y dando muerte al insto (scña/aiulo & 
Justíniano censímulado hurror), eofouar su 
cabeza cou la augusta diadema.

Bel. Calumnia infame!
E ut. Para constatar la acusación aquí

produzco sus mismos eaciitos. (Señala al 
bufcU.)

Bel- Véalos yo. Es verdad , son míos.
(Arrojando sobre ellos una mirada.)

Jvst. ' Léelos.
Bel. (Después de haber leiJo.) Horren­

da , inespicable trama!... Estos escritos en- 
vio desde el campo á mi esposa; pero una 
m alignaé infernal furia añadió estas pala­
bras 4 las que contenía.

Just. Con qué?...
Bel. L a verdad podrá aclarar mi es­

posa.
Just. Venga á este sitio,

ESCENA X II.

Los dichos y Antonina seguida de Irene y  Ala- 
miro.

Bel. Irene , esposa.... Ali! no lo crs-
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Mi tr.iisse iniqua sorte -
l'i'l cauumii dpUr^oiifujucoiUro a luorte.

AUm. A n iü ite l.............
íraie, ' Olí Dio...
^cX Ivíniiríi»
■ Si.'qiiesti fogli, ol'e smarriíti al certo, 

N enien man fra le une cüre intruse 
Seii^i ribeH^(DA
7íasí'o;.í/ar« 2a sita nrnbiU.astí'iwnne.) 

Orleggi,
E  rli’se lu gli avesti 
Xiili u ,  donnn ciu me. , ^

Anto.dna. iU nfm Kala d.a uno sguardo fuH iw
d ‘ Eutropio- Si- , • I

Bél • Si , dicesiU {Come colpito tía,un 
/i.Jwwc. Iré. Jila.Giu..cdiS^n.fanmj unmo- 
r i  «e.iío di sorpresa c </* orrore.

Ireie, Áli madre!,..
G iusl.S .n . E’reol
A ot. Smpero .

Fu íl labbro mió, .
Álarn. Crudal!
Be¡ Spoaa , cd attesti!
Aul. :• U vero.
Civeí. Sen. Reo líeljeario.

Tuití tranna Antonina ed butropio.
Oh ciel!' ■

Bd. Da chi son io tradito!... , '
•Non íeg^ 'i á t'int<),duüU...,
E  Hiicoru ¡iiorridita /  . ,
N'Jii si iiiiioomie 11 Solí

A nt. (ReiiJa ilmÍQ ooi'a arduo
ll'uttoU luulcrqu duul... ,
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erei!>..: La inicua suerte me enndajo & la 
muerte por el camino del triunfo.-

Alam. A  lá muerte!..,
/rene, Oi» Dios!
Be/. W ira. En este escrito, que sin.du-

da perdiste , una enemiga uirmo tiñudió á 
las palabras que contenihii otras de rebe­
lión. (Los entrcffá á Ajitoniitií , que-procuru 
ocultar su horrible ágitacmi.) Lee, y di si 
como están ahora los recibiste.

Ant. (Animada .jiar una. mirada fiirü -
va dé-Eutropio.) S i. .

Bel. Qué bas dichol (como heñido, da
un rayo-, ¡rene , Al{BUÍT0,Ju3tiniuiw y ’los 
smadoTts hacen un .'nióroimienio de sar^rt^t 
sa y  horror.)

Irene. Ali madre!... •,
Just, Sen: E s  reol
Ant. Sincero fué mi labio<. '.  . ;
Mlam.- Cruel!' ;-v.jií.
Bel. Esposa , y  tu afirmarás...

Lo cieno.
/u s t. Ben. Reo Beti^ariuL. ..'SV-

<■' ' ■■ . - i.nmoir,-'- . ; . . • t'viT 
(Tedoj menor .intenta y Eutropto)

OhCielüi..-' ' '•
Bel. Quién tii'B'bü r'eTidido!--. N o pue­

do resistir á tanta j>e,^!'Tf el sol'be'trortza 
d o n ó s e  esconde!-” '" ' '•  '

.iitt. ■' Dé á  uíil'''éóvai!oíj-árdimieiitU-8{ 
dolor materno de ijue esíor'poBesUa'.‘'Cits*

Ayuntamiento de Madrid



28
L ’iniqiio sin puntto,
E  poi iii’in"!)iottn il siinl.)

¡rene. (Non reggeil eoi ferito,
Non fpgge 11 tanti» duoJ!...
Ali! fcipga inori'iciito,
A nni si QSi'.oiida il sul.)

Al'im. ^Ecceao empio , inaudito!
Ira m'iiigombra , e duiil...
Non fiigge inorridito...
Non si iiusconde il sol!

E vt. (Renda quel coro ardito
Tiittn il uiateriio dnol.)

Giust. Sen, (Triimonteia veatito 
Per noi di ¡iitto il 8o].)

Bel, (Prende la Jí^Ha per mano , e
conducendo/ti iiinanzi ad Mam.
Madre tu fosti, e inoglie :
L ’infiiiiie uccijsa or toglie 
L a vita a rae , l’oiiore¡
Ad es5a il genitoro. •
Se t'icque ne! tuo petto,
II marilale eñetto,
Dovua nell’alma impura,
T aeerti ancor natural 

Anc, Natura invoca, e sccmpio
Jígli tie fea... quest’erapio!...

( Volgendoei al )
Bel. Che!
A nt. l’roclo...
P A  Ebfccii?
A t. Mordido

Svoló l'arcano orrendo.
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ligúese al insano y trágiicme después la 
tierra.

Irme. ̂  JI¡ corazón herido no puede re­
sistir tanto dolor. Aid huya horrorizado; 
escándase el sol de niiesiia vista.

Mam, Esceso impío , innudito: de mi 
pecho se apoderan alternativamente la ira 
y el dolor. Cómo no huye liorrorizado y so 
esconde de nosotros el solí

E ul. El dolor máteme) dé ánimo ¿ su
corazón.

Jusl. y  Sen. Se ocultará cubierto de luto el sol 
pnru nosotros.

Bel. . (Tomando á su h’j a  ríe la mano, y  
conduciéndola delante de-dntoaiua.} Vais- 
te esposa ym adie: tu infame acusación me 
priva de la vida., dei honor, y á festa infeliz, 
de un padre! Si se estinguió en tu pecho el 
conyugal afecto, deberfi enmudecer tam­
bién en tu alma impura la voz de la na­
turaleza?

Allí. invoca el malvado á la naturaleza 
cuando acabade ulirajarla. .(Volciéndose al 
senado.) ■

Bel.
Ant.
Bel.
Ant.

cano.

Cielo!
Proclo...
Y bieí],?
Al morir reveló tu horrendo ar

I
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J3cl. K n s ! . . .  {^Rfirnicdc vacUanlr ¡/cu-,
hriéndose el rostro con estrfmo tci'roT.}'

Irene. Jilum. Se otrom ece!...
Sen. Oculta’el rostro. '

•Ant. E se moiis^i'uo tisesiiió á su liijo.
Irene. Alam. Ay!
h u í. Ant. ParricicTa también!

{Irene , Alamiro, Justiniaho y  senadores.) 

Oli dia de terror! , '

Jusdniano y ?oi sén'ádnres se levantan y  rodean 
. áB íítfario  ioíTortzffífos’.)

JEÍe7. • (E.sta.cÓ7\vuho en términos de no 
poder hablan hace señas a l emperaAor y  
a l senado que canteugan el .horrar dé <jue, 
están poseídos y ‘lo.'.escítdten; despsi’cs,Suel­
to & ellos , con voz intemaupidá esclama.)

Soñé... hallñiidaare .■entre los biirbnftts... 
que un terrible g'iierreífr.omenntsbá jdes- 
qtiiciar desiisejds «timperiagrifigeri-'-rpre- 
guntándnle el nom bre..., [a oí rcpeíiiMel'íJe 
mi hijo... Se i^mJ«fódot'pocÍj<T..;.-uii ho.rro- 
roso yelo... Se me e^zó.el cabello!.ün llóm- 
bre de Dios inferíJM«í eleentido d e 'm i^ e -  
ño y predijoqiio mi aringre,seria.,, infanstft 
al oriente... Sie cslreinrció el pefigro. de ia 
patria é hizotno crúalfmiridé.que ér»padre 
y pereció mi liijo. • . bfabas
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Irme.. Alam. Misero 
A^U E u t. Bnrborc.
Gia. Sen. Oh giorno di terror!
Ant. Pero l’empío che oíFese natura;

Cielo e tetra'tíolpevnie il grida.;..
Non lo sposo, il crudcl parricida'
Spento plachi il itiio giiisto furor.

Ah! dovuníjue mi volgo , m’&ggiro  ̂
L 'oinbra inulta del -figliu rirairo!...
Ln sua voce, il sao gemito eslremo 
Mi ricerca le fibre del cor.

Beí. P er me suona giá l’ora funesta....
limpia sposa Ja scoie mi appresta!
Ab! tu nimen sulla lomba paterna 
Spargi, o figlia, una lacrim a; un fior.

Se mi danna l’offesa n a tu ra , {al señalo.) 
Se di morte colpevol mi grida j 
Grecia taccia.... mi fe’parricida 
B ella patria il santísimo amor.

Irene. Álam. (Le sue leggi sconvolse natura; 
Reo di morte Una Sposa lo appclla!...
Ahi del tramonta lastella....

prode
T ullo é duolo, spavento, ed orror!)

E ut. (il rigor dell’estrema sciagura;
Su quel capo nborriUo giít piornba:
L a  sua colpa gli aperse la lomba,
Ve' lo spinge vendetta ed amor.)

Giu.Smi. (F rem eíltu tb in e , il cielo si os­
cura,

Miigghia il tuono , ed in tanta procella 
D'orienie sparisce la stella!...
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/ r e n e .D e s g r a c i a d o  , •.
Ant. E ut. B irbaro
Just. Sen. O dia de terror!
Avt. Perezca el malvado que ultrajó á

lu naturaleza. El cielo y la tierra ó grandes 
voces lo declaran culpable. No mi esposo, 
sino el cruel parricida aplaque con su muer­
te mijusto furor. A donde quiera que rae di­
rijo, por todas partes donde rae vuelvo , veo 
la sombra nun no vengada del hijo rnio ; oigo 
su voz ; sus nliimos gemidos penetran hasta 
la última libra de mi corazón.

Bel. Ya suena para mí la hora funes,
ta. Mi impía esposa me prepara el hacha. 
Ali! á lo menos esparce t u , hija mía , sobre 
la tumba paterna una lágrima , una flor, (a¿ 
síriado). Si Ja ofendida naturaleza me con­
dena , ai grita que soi culpable y que debo 
m orir, la Grecia calla.... me hizo parricida 
el sagrado amor de U patria.

Irene. Alam. (Sus leyes trastornó natura­
leza! Keo de muerte la  llama una esposa!

Ah! del ge eclipsa la eslrtila: lodo es
héroe . ,duelo , espanto y  horror.

E ut. (El rigor de la estreñía desdicha 
cae cae ya  sobre su aborrecida cabeza : sii 
culpa le abrió su tu m b a , á ella lo impelen 
venganza y amor )

Jnst. Sen. (Suena la tempesiad , el cie­
lo se obscurece , muge t ! trueno y en esta 
cruel borrasca desaparece la estrella del

3
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Tutto é duolo . spavenu), etl orroil

Bellsario e'cmulotío altrave da¡^e guarJie- Ire­
ne etl Alamiro lo segmno desolati. Antonina 
cd Eutro-pio Sí nllontanano per lato. GivUi- 
nianu cd i senat. rimangono ■ alltggiali in 
grave dolare.

PAETE SECONDA.

l i ’ E S I Í i l O .

ScfelV A I .

Parta remota di B isanzio; da un lato ingreeso 
alie prigioni. Molti veterani , ed alcusii del 
popolo, .iparsiper la scena in diversi gruppi.

Tutti. Oiiduce!...
Veterani. Oh ecceso orribile....
Populo. Oh di funesto!
Tatti. Quesio di tuovittorie,

i l  frutto é questo!
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orieiur. Todo es duelo, espanto y horroi!)

Beluario es conducido fuera  por los guardias. 
Irene y  Alamiro lo siguen desolados. Antonina 
y  EtUropio se alejan por lados opuesto.s. Jus- 
liniauo y  los senadores permanecen en la es­
cena, manfeslandoensus dirersas siluaciones 
m  grüve dolor.

PARTE SEGUNDA.

Eli DESTIERRO.

ESCEN A  I .

Parte remota de Bizancio: á un lado entrada 
de las prisiones. Multitud de veteranos y  al­
guna gente del pueblo espai-cidos por la esce­
na en diversos grupos.

Todos. Oh caudillo!...
Vcíer. Oh esceso horrible!
Pueblo. 0!i dia funesto!
Todos. Este es el fruío de iiis victorias!
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SCENA II,

Alamiro e detti,

Alam. Voi piangete, aroicil 
Di Belisario voi piaiigote? Ah! tiunque 
Fama biigiarda a me sueno, che avea 
Cesare in baudo la mortal senienza 
Di Belisario cominutata?

Coro II vero
Udisli, sí, Difi d’un roisfatto estremo 
Non giunse il grido a te , lo ascoltu.

Alufii, lo trem oí
Corí7. Comando fu di Cesare,

Che il voltosuo ginmmai,
Veder piü non duvessero,
Di Belisario i rai:
Eutropio scellerato,
Da un demone inspirato,
Con sanguinosa fmde,
II cenno pervertí.

Alam. Che oso quel vil? {Palpitante.)
Coro. Í)ei prode

Sugli occlii estinse il di.

{Alamiro meUe vn grido, td  inorridUo si coprt 
i l  viso con ambe le mani, Lungo sihm io.

A Iom. Asi tremendo anunzio,
Gelar m’seiito i! core!...
Elitro le vene un frémito 
Correr mi fé i’orrore,
E  le cadenti lagrime 
Bul ciglio m’irapktro!

rf
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ESCENA n .

Alamiro y  dichos.

Alam. Lloráis, amigos! Lloráis por BsH- 
sario! Ah! con qué fué l'alsa la voz , que lle­
gó á mis oídos, de qu« había e[ César con< 
matado en destierro la sentencia de muerte?

Coro. Lo que oíste fué cierto , s i ; pero 
á tu noticia no ha llegado el horroroso cri­
men que acaba de cometerse ; escúchalo.

Alam. Tiemblo!
Coro. Mandó César que jam as volviese

Beiisario á  ver su rostro. El infame Eutro-
pio , inspirado por algún demonio , tergi­
versó In orden sirviéndose para ello de un 
fraude sansuinnrio.

Alan. Qué se atrevió á  hacer ese in­
fame?

Coro. Le privo da la  luz del día ; le hizo 
sacar los ojos.

{Alamiro da «n grito , y  horroriiado se cubre 
el rostro con entrambas manos. Largo si- 
lencio.)

Alam. A tan tremendo anuncio, un mortal 
yelo cubre mi corazón. Circula por mis ve­
nas el estremeeimieiito que produce en mi 
alma esta horrorosa nueva. Las lágrimas que 
quieran verter mis ojos parece liaberse petri­
ficado! Ocúltese para siempre de mi vista
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Del di la hiee infausta,

Per sempre a jne s’ascoiida...
Copra me pur !n s'iuallida 
Notte che iui circonda,...
Almeii 1' orietido strazio 
Del grande io non vedió....

Curo. Vien lu figlial
Alain. Iii qunle stalo!...

S C E JÍA  l U .

Irene, dorizelle e detii.
Alam. II tuo duolo, il tiro spavento,

Ben m’atteata , che svetaio 
T ’ era giá i’ntroce evento.

Irene, Ali!... pnr Iroppo!
Alam. Ciii fia giiida

Nell’ esjlio a quel tradito?
Jrcíte. lo.
Alam. Stá bene: e me s’afflda

Alti'o iiicarco e fia compiíu....
Non a caso questo brando,
Belisario n me donót!

L'elnpia tram a.... il crudo bando 
Vendienr heii ioaapri).)-

Miscra figUa.... Irene.... addio;
Di III- favelia ul genitor.

(ll suo tormento accreace i! mió!... 
Qiiel pianlo amaro mi scende ul cori 

Tiemii Bisaiizio, sterniitintrice, ' 
Su te la guerra disceuderá;
£ d  ogiii lagrima dell’infViice,
Un rio di sangue ti costera.)

I • 
\
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la infausta luz del dia. Véame rodeado de la 
eterna , iiáliJa lobreguez de la noche rjiic á 
él lo rodea. Al rr.énos no presenciaré la 
destniccioD de ese hombre grande.

Coro. Aqui viene su hija!....

Alam. Ay! en que estado!

ESCEN A  m .  .........

Irene , doncellas y  dichos.

.ilam. T u  pena, tu espanto , me atesti* 
giian que te han revelado ya el atroz su­
ceso.

Irene. Ah! s i ,  demasiado.

Alam. Quién guiará en su destierro al
infeliz?

Irene, Yo.

.4/am. Está bien : k mí se debe confiar 
otro encargo y quedará cumplido. (No por 
acaso me entregó Belisario este acero! Ln 
impía tram a....el cruel decreto sabrá veu- 
guv mi bruzo.)Desgraeiadu hija.... Irene.... 
adioa , luibla de mi á tu padre, idu turuicn- 
to iiuineata el mici!... Ese amargo llan­
to cae sobre mi cornzon! T iem bla , Ui- 
zancio! Guerra esterminadorn tu declaro , y 
cada lágrima ele ese infeliz te va á costar 
un rio de sangre.
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IreM. Ah! la tua pista, padre infelice, 

II cor nel petto mi squarcerá!
Cwo. Chi uoii compiangc quest’ infeiice 

Ha cor di tigre.... o cor non hal
{Mamiro parte.) 

¡rene. Amici é forza separare!.... A voi 
Raccomando la madre....
Dell! non piangete, o rd i coatanza h o d ’iio*

Quaiido iungi saró , de’casi miei 
Parlando nel pensier , spargete allora 
Del sovpenir la lagrima pietnsa.

(Z-i abbraccia.) 
Non piíl.... V¡ arrida il ciel. (A tutii che si 
allontanano piagendo. E lla  rimane un mo­
mento in tetro silemio , quindi é scosso dallo 
ttridore dclla férrea porta delle prigioni che 
ei dischiude.

S’ apre la trista
Soglia crudel.... Chi n’esce? Oh fera vista!

{Retrocedendo itiorridiia.)

SCENA rv.

SeUsario, Eusebia, guardia e dtiía.

Bel- Aura piu lleve qui respiro! Ah!
diinquo

(n a  una benda oscura sugU ocehi.) 
Fui dal mió carcer traite?

Irene. (Ahil non oso mir-arlo!)
Eusebia le porge un papiro, ed ello lo Icggc 

con sorpresa.
J u s . Belisario j un regal cenno
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Irtne. Ay! tu v ista , padre m ío, desgar­

ra mi corazón del pedio!
Coro. Quien no se compadece de esta 

desdichada ó no tiene corazón, 6 es el suyo 
el de un tigre! {parle AlamiTO.)

Irene. Amigos, es fuerza separarnos. Os 
recomiendo á mi madre. Aíi! no lloréis; aho­
ra  necesito tener constancia... Cuando es­
tuviere léjos de vosotros y habléis de mis su­
cesos , derramad entúnces las lagrimas pia­
dosas del recuerdo. (Los abraza.) No mas... 
Síaos el cielo propicio (.3 los circunstantés 
que se alejan llorando. Ella queda un momen­
to en tétrico silencio, lue"o vuelve en sí con­
movida por el ruido que hacen las puertas de 
la prisión al abrirse.) Se  abre ese triste y  
cruel umbral!... Quién sale de él"!... Oh vis­
ta liorreudai {retrocediendo horrorizada.)

ESCEN A  IV.

Belisario, con una benda sóbrelos ojos, Euse­
bia , guardias y  dicha.

Bel. Aquí respiro aura mas agradable!
Ah! conque me han sacado de la prisión! 

Irene. (A yinom e atrevoániiraiio!) (/rc-
ne presenta á Eusebia un pergamino , y  él lo 
lee con sorpresa.

Eus. Belisario, un decreto real manda
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Chi ti condticanell'esilío invia. 
y io  di pietá compresa,
Di duo i, di meraviglia 
L ’aoima ttiUnt Oh sovrumana figüa!) jjaríe. 

Bel. O tu che deu’eteraa , orribníl oite
Che ricopre ¡I mió ciglio 
Esser den  la stella , a rae i’appressa.

Irme. (Ciel!...)
Bel. D'ive seil Irene g li porge

la destra.) Tu dunqiie
Nell’aspro csigliovuoi aeguirmi? Ah! certo 
Infelice esaer ciei, ehe pietá senti 
ü ’un iufelire!

Irene. ((I ma!.... frenato piaoto....)
Niega al labbro gli accentü...)

Bel. Ai lari miei.
Vanne ...vo!a....ritorna....io qui t ’aspelto.... 
Vo’pet riillim a rolla
Veder mía figüa....Oh Dio.... vederla?—

II labbro,
F ino ii miü labbro isteaso.
Prostar fede non puote airerapio ecesao!

Se vederla n me non Hce,
Br.iiuo iidirla....Ali' fá’clie al seno 
La mia figlla io siringa ancor.

Benedir qiiell’infelice,
Non si vieti al genitor.

Irene. {Clii mi regge....ohi m’aíta {In- 
terpnlatamente ai versi che precedonv.)
Iii si barbara momento?
L ’iihua , oh Dio!... mancar lui sentó!... 
Sentó , oh D io.speiszarsiil cor!
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este guia para que te conduzca al destier­
ro. ('Comprimen m ialnia el dolor , la mara­
villa.) Ob hija sobrehumana! (liase.)

liel. T ú , que en la eterna horrible
noche que mis ojos encubre , debes servir 
de estrella que me guie , á mí te acerca.

Irene. (Cielos!...)
Bel. Donde estásl (Irene le dá la mano.)

Quieres seguirme ea mi fisperu destierro? 
Ahí ciertamente debes ser muy desgraciado 
cuando tanto te compadeces de un infeliz.

Irene. (Mi mal reprimido llanto niega
las palabras al labio!...)

S e l.  V e á  mis lares.... vuela.... regre­
sa.... aquí te espero.... quiero ver por la 
últim.a vez mi amada hija.... oh Dios!... 
verhi!... El lab io , hasta mi mismo labio 
no puede prestar fe á tan impío esceso! Si 
no me es posible verla , deseo oirla.... oir su 
voz á lo ménos. Condúcela á este sitio. Ah! 
haz que aun vuelva k estrechar á  mi hija 
contra mi pecho. No se le prohíba á  es­
te padre bendecir su infeliz hija.

Irene, (Quién me sostiene....... ^uiéu me
ayuda! {intcrpoladamaUe á lúe versoi <¡ue 
preceden.) En tan bárbaro momento , sien­
to , oh D ios, que mi alma desfallece-, que el
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A h: per me, per me la vita 
Brtrá tulla di dolor!)

Bel. Va; la guida a quefte braccia.
Irene glib*cia la mano bagnandola di lagrime. 
Irene. Padre....{Cadeiido alie sue ginoc-

ckia.
Bel. Oh Dio!

L a sua roce!.-
Irene. Ah! padre mio....
S e i. Sei tu , figlia?...
Irene. Ed a! tuo pié.
Bel. SorgiIrene....il padie abbraccia....

E fia veri...
Irene. Son io!...
Bel, Con mel...

Ali se potessi piangere,
Di duol non piangerei,
D i tenerezza lagrime,
Di ginia ío apargerei....
Non son , non son pió misero 
Figlia ricino a te!

¡rene. Seguirii io ro’, dividere 
1! tuo crudel destiao;
Le pene de|l’esilio,
Gli stenli del cammino....
E  nella toroba scendere,
O  padre mió con te.

Bel. Mn lu , seguendo un povero,
Di cibo, e di rieetio 
Sovenle avrai penuria.

Irene. Un antro a me fia teito,
E frutti avío dsgli alberi,
Umor dal fonte avro.

Ayuntamiento de Madrid



45
corazón se parte. Ah! para mí la vida será 
toda de d»lor¡

Bel. (Vé, guíala á  mis brazos. {Irene
le besa la 7naiio haTtandola de lágrimas.) Quél 
ilotasi

Irene, Padre!... {cayendo á sus pies.)
B el. Oh Dios!... su voz!...
Irene. Ali! padre mío.,..
Bel. Eres mi hija?...
Irene, S í , á tus pies est^.
B d . Levanta, Irene, abraza á tu pa­

dre.... Será cierto?
Irene, S í , yo soy!

Bel. Conmigo!... Ah! ai llorar pudiese,
no lloraría de pena; lágrimas de ternura, 
de cozo serian las que vertiera. No soy 
desgraciado, n o , bija m ia, estando ju n ­
to á  ti!

Irene. Quiero seguirte , participar de tu 
cruel destino , de los trabajos del camino, 
y quiero en fin bajar contigo á la tum ba, olí 
padre mió!

Bel. Pero si tú signes á un pobre , pri­
vado de alimento y abrigo, sufrirás á me­
nudo mil trabajos.

Irene. Una cueva me servirá de fecho, 
su fruto me darán los árboles, agua las 
fuentes.
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Bel. sola per gl’inospiti

Deserti....
Irene. E  non son teco?
Bel. E  se d’affanni carteo,

Piü che d’etade , ü cieco 
Soecurobe? .

¡j-cnc. Allor dcgli orfani
II padre iiiTOcheró.

p,7 D u n q u e a n d ia m :d e ’gior' 'on'>®’ ,
^Vivamente cotnmoso.) 

Til sei ruucelo , tu il tluee;
T u  fra L ’ombre aei la luce 
Del tiacliin genitor....

E degli occlú che perdei 
Tu mi sei piü cara ancor!

Irene. O  signor, tu sei ristoro
(Folgendo g h  occht al cxelo.)

Di cbi soffre ingiusto oltraggio.
Deh! su noi tu spandi un raggio 
Del celeste tuo favor.

P er mió padre io sol t’iroploro,
Dio di g raz ie , Dio di amor.

(Purlono ctrcondaít dalle guardie.)
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Bel. Pero sola.... por los desiertos!...
Irene. Y  no estaré contigo?
Bel. Y  si oprimido tie los trabajos,

mas que de la edad , llega á sucumbir este 
infeliz ciego?

Irene. Entonces invocaré el socorro dol 
padre de los huérfanos.

B el, Pues vamos {vivamente conmovido.)
Tú serás el ángel de mis días, mí conduc­
tor ; y entre las sombras que me rodean,la 
única luz de tu ultrajado padre. Me eres 
aun mas querida que loa ojos que^erdi.

Irene. Oh señor , (airando los ojos al cie­
lo) tú das consuelo é todo el que padece 
injustos ultrajes: esparce sobre nosotros un 
rayo de tu gracia celestial. Solo te implo­
ro en favor de mi pad re , Dios de gracias, 
Dios de amor. (Fartse rodeados de los 
guardias.)

■ /
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>LA MORTE.

SC EN A  I .

In fondo, i  eioshi altissíml dell’Emo. 11 davan- 
t í  é ingomlito d’alberi, e sassi mascosi.

Belisario, senza hcnda, ed ¡rene : entrambi 
avámandosi a siento , come persone trava- 
gliaá da Inngo viaggio.

Irene. Qui siedi, o padre, e le tue stan-
che membra

Abbian dopojl penoso •
Lunghissiino catmnin , breve riposo.  ̂

ÍFacendoío sedcre sopfa diun sasso: ellasi ada- 
gia  a'suoi p ie d i, appoggiando il capo alie 
ghioccMa <1» lui.)

Bel. (In tuona quendo , ed accarezzan-
dolc il capo.)
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FAETE TERCERA.

LA M UERTE.

ESCENA I .

E n  e l fondo las a ltis im as cnmlircs áe l monte 
E ino . D elante árboles espesos y piedras cu­
b ie rta s  de margo.

Belisario sin benda, é Irene ; entrambos an­
dando con trábelo como personas muy can­
sadas de un largo viagc.

Irene, Sieutale, padre, aq u í: da a!gun 
reposo á tus cansados inieml>ros después de 
este largo viage. (^Haciéndolo sentar sobre 
un peñasco: ella se acomoda á sus pies apo­
yando la cabeza sobre sus rodillas:)

Bel. (E n  tono lamentador y  acarician-
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Di te m’iucresce.... Ah! l’astrn 
Che si (ulgente al rascar tuo spieiidea 
Agli occhi miei si resplende!

S i ode un loutann squiÜar d i trombe, che men 
ñpelulo da liitti g li echi delle balze circo»- 
tanti.
Al fragor di barbarici roetalli
Odu i morti m uggir, rauggir le vüllí.

{¡rene ascende una roccia per osserzare da Jon- 
taño.)

[rene. Oh cieU
Bel. Ohe védil
Irene. Lunga tra tta  d’armati a questa

volia
Eapida move.... Ah! padre (Tomando ó B«-

lisario.)
Fuggiaro....

Bel. Non fugge Belísario.
Irene. Almeno

Meco ritralti di quesi’antro ¡n geno. 
Cuvductndolo entro vno ¡peco incanato a píe 

rí'una rupe.
SCENA II .

Dalla sommild, dell’Emo discende un'orda di 
alani e bulgari. Alainiro ed Oltario sonofra  
i  duci. A l  suono di barbari strmenti si dice il 
seguenle caro ripetuto setnpre dall'eco. 

Diffnndasi terribile 
Crido di guerra:
Tremi la térra,
Rimbombi il ciel.

E ali’urlo irrcsistlbile
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dolc la cabeza.) Por lí lo siento.... Ah! el as­
tro <i!ie refulgente brillaba para mí en tu 
nacimiento se eslinguió conmis ojos! (Ojíe­
se ó lo léjos sonido de clarines que repite el 
eco.) Al rumor <le esos bái bares instrumen­
tos oigo mugir loa montes y los valles, (fj-e- 
nc sube sobre vna roca para observar á lo 
lijos).

Irene. Oh cielos!
líe.l. Quú se veí
Irene. Gran multitud de armados rápida-

raenie hácia aquí se dirigm.... Ah padre! 
{volviéndose ó Belisario) Huyamos.

Bel. Belisario no huye.
Irene. A  lo ménoa retírate dentro de es-

ta cueva. {Conduciéndolo dentro de una cue- 
va formada al p ié  de una peña.

ESCUNA II.

Desde las cumbres del Kmo baja una horda de 
alanos y  búlgaros. Alamino y  OcUirio están 
entre los gefes. M  son de bárbaros instrumen­
tos se canta el siguiente coro repetido siempre 
por el eco.

Difúndase el terrible grito de guerra: tiem - 
b'e lu tierra , retumbe el cielo. Y al oir núes-
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Di nostra possa,
Suorra per Tossa 
D e’ greci un gel.

SCENA I I I .

Delisario cd Irene compariscono sul limitare 
delPantrd , e delti.

Alnm. Iinpavidiguerrieri;
Quel che vedemmo veleggiar da lungi 
Nembo di polve , le eoorti asconde 
Del greco imperator : l’ora g’apresBa 
Delle pugne.

Bel. Qual voce!
I,-ene. E ’Aiamiro (Sammeísameníe fr a

loro.)
Oct. E tu c re d i

Che aH’opia ne fian ligi?
Alam . S i ; risuonar di Beliaario il nome

Üdrassi appeiia » e i prodi,
Che sotto l’elrao incanutir seguendo 
L ’iiivitto duce , a vendicarne i toril 
Pugnando avrem coiisorti.

Oct. Dunque s’incontri riuimico.
Alam. AU’auro

Delle batlaglie alzace 
L a voce.

Oct. All’arrai. (Avvicinandos’.)
Bel. 0\üfeTniaie.{Simanfcestagettando

il  baetonc , cd atteggíandosi con maestoáo 
cuntcgno.)

Alam. Beliaario!
Oct. Coro. Egli!... (Lo circondrmo compres!

di maraviglia.
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tro irresi-tlble aliiillido , corM por los huesos
griegos el yelo de la muerte.

ESCEN A  m .

Htlisario é Irene companKen á la boca de la 
cueva y dichos.

Alíim. Impávidos guerreros, esa nube de
polvo que se divisa á lo lejos , oculta las 
cohortes del griego' emperador: se acerca 
ya !a hora det combate.

Bel. Qué voz!
¡rene. (Es Alamiro)CA«6íanJo entre ellos)

Oct, Y tú crees que sus súbditos se
uuirán á nosotros en la hora del combate?

Jllam. Sí ; apenas resuene el nombre de 
Belisario , lodos los antiguos militares que 
han encanecido bajo del yelmo , pelearán 
unidos á nosotros vengando las ofensas que 
buu recibido.

1

Alzad el grito do la batalla.

Oct, Pues marchemos al encuentro del
enemigo.

Jllam.
Oct, Al arma!
Coro. Al arma! {aecrc/íi«Zo«).
Bel. Ola! deteneos. \Se acerca arrojan­

do el bastón y  aituándose de un modo mages- 
fuoeo é imponente).

Álam. Uülisuriü!
Oct. y  Coro. El!... [Lo rodean torprehendidoa).
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A h m . Ah! striogo

L e tue gínocohia!..-
Bel. Scnstati....

Degüo nnn sei tü di'baciar la polve 
Che calpesta i! mió p ié.- D’ingiustn guerra 
F a r strumento il mió nome? E  me chiamsisti 
Padre! E greco sei tul-V il mensogiiero!

Ala’Ti. Non aon uso a mentir.... Su gtec j iido, 
D a vamlalo iiocchier , [altante ancora 
Fui raccolto.

Irene. Ah? che dici!...
Bel. Qual gridü!.. E  perché tremí?

i^E'sempre appoggiato álVomcro d ’lrene.)
Irene. Oh psdre: il giorno

Che dal fatal consesao uacia la madre,
A me sveló , che il serró tuo non spense.

Bel. Che ascolto!...
Alam . Ah', forse!...
Bel. T u  diinque!...
Alam. II vero io dissi. (Si trae dal seno

una croce , an7iodata ad una caleña.) 
Su questodella fe símbolo augusto,
Che sino dalle fasce 
Al eolio mi pendea , lo gluro.

B e l.  O figlia,
D e ll, tu il rimirn.

Jr«7ie. Atví aull’orlo il inotto:
In  questo segao vinoerai.

Bel. L a m adre,
D  Alessi al eolio il divin seg.io iniposo 
Nel di che a lui díé vUa,
Ed egualinecte sculto vi.... stnva....

Irene. Alam. E tenit) Iddio!
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A h m . Ah! abrazo tus ro(!illas!...
Bel. Aparla. No eres diguo de besar ni

polvo que mi pié huella. Hacer de injusta 
guerra instniniento mi nombre! Y me lla­
maste padre! Y  tú eres griego? Vil enga­
ñador!

Alam. No acostumbro mentir. En una
playa griega fui recogido por u q  vándalo.

Irene. Ah! qué d'ces?...

Bel. Qué grito! Porqué tiemblas? {siem­
pre apoyado sobre el hombro de I^m c.)

Irene. Oh padre mió! el día que del ! fa­
tal juicio salió mi madre , me íévefórjne tu 
esclavo no bahía dado muerte ai niño Alejo-

Be/. Que escucho!...
Ah! quizá!... ■ •

Bel. T u  pues!...
Alam. He dicho la verdad {saca del pe­

cho una cruz unida á  una cadena) sobre este 
símbolo augusto de la fe , que desde mi na­
cimiento llevé al cuello , lo juro.

Bel. Oh hija! míralo tú.

Irene. Hay en la orla la  siguiente palabra.
(''Con esta señal rtenccfés.” )

Bel La madre de Alejo le puso ni cue­
llo ésta divina seííal el din que lo dió á luz,- 
y me acuerdo quec! mote pió que acabas 
de leer era ese mismo.

Irene. .Slam. E terno Dios! '
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Belisario. Irene. Alamiro.

Oh quai momentüei f. el- IOS...

Parla.... proseguí ancor,...
Irene , e Belisario ad Jilamiro,

Mi mancano gli accenti....
L a gíuia opprime il cor 

Irene. DI....su qual ríva il bárbaro 
T i rinvennel

Alam. Ove con l’onde 
Del inaesloso.... Bosforo 
II Ponto si confonde.

Irene. F u  quivi;...
Bel. Ah! frena il palplli

Ciior ruib.,..
Irene. Né dell’evento

U n pegno.... un qualehé indizio.
Avesti?

Alam. Or mi rammento!...
Questo pugnale il vándalo 
Kaccolse o me dappresso.

Bel. Oh s’io vedessi!...
Irene. Ah! porgilo....

E ’ qui Bull’ elsa espresso....
Bel. Forse un romano?...
Jllatn. E’Giunio

Che immola i flgli....
Bel. E’il mío,

E ’....il mío pugnal...
Irene. Piü dubbio

Non.... resta omai....
Alam. Son io

Figlio di Belisario!
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Bel. Irene. Alam.

... elS i f u e s e !  Oh! qué momentos! habla, pro­
sigue.

(Irene y  Belisario, ó Alatniro). L a voz me 
falta , el gozo oprime mi corazón.

Irene. D i , en qué playa te encontró el 
bárbaro?

Alam. En la que se confunden el mages- 
tuoso Bosforo y el Ponto.

Irene. Alli fuél...
Bel. Ah! contento , corazón mió....

Irene. Y  no conservaste alguna prenda 
del sucoso ,^algun indicio?...

Alam. Me acuerdo ahora que sí : este 
puñal , que & mi lado se hallaba caído y 
que recogió el vándalo....

Irene. Dámelo: hay grabado en el puño...

Bel. Quizá un romano?...
Alam. E s Junio que hace inmolar á sus 

(lijos....
Bel, Es el m ió: es mi puñal..
Irene. Ya^no queda duda alguna.
Alam. Soy yo hijo de Belisario!
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Ocl, Coro. Suo figlio?
Bel. Alessi....qui....

(stendendogli le braccia.)
Alam . Padre!...
Irene. Fratello!
Bel. Ábracciami!...
Tul. O awentiivato di

{Jllamiro ora Alc-ui , si é precipitato f r a  U 
braccia del padre, che gli tiene la dcstra sul 
capo : Irene siringe Uneramente il fratello al 
*£710. Análogo moniTíte/iío dei Barhari. 

Belisario, Irene. Alessi.
(figlio;

e il (Fratel) stringere 
(padre)

Mi é dato al seno,
Piu'uon desidero

Son appieno....

Sñdo i tuoi fulmini,
Sortecrude).

A qucsto leñero 
Soave amplesso,
’J'anto del ginbbilo,
E ’iu me l’eccesso,
Clic pnrmi d’ essere

Rapit*^iii Ciel!-

Bel. F ig li, partiam; qui l’aura 
E ’d'atre nebbie infesta,
Ma imn fía tardo a sperdevie»
II vento.
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Oct. Coro. Su hijo!

Bel. Alejo... aquí {esUudiéndole los
brazos.)

Alam . Padre!...

Irene. Hermano!...

Bel. Abrázame!... ' ' '

Todos. Oh venturoso día! (Alejo se pre- 
cijitaen brazos de su padre , el cual esliendc 
la mano sobre su cabeza. Irene estrecha tier­
namente contra s« pecho á  su hermano. 
Análogo movimiento de los bárbaros.)

Belisario, Irene y  Alejo...
Hijo

Si al hermano me es dado estrechar al 
padre

señor , nada mas deseo : estoy satisfecho. 
Suerte , con él desafio tu rigor. Tanto y 
tan grande es el esceso de mi júbilo al re­
cibir este tierno ab razo , que me parece he 
sido transporUrdo al cielo!

Bel. H ijo s , marchemos; el aura que se
respira aqui está iufuslada.
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Oct. O tá , t ’arresta.

Ilendiiie ¡I Duce : mutuo
Ne stringe iin giiiramento 
Finclié non sia Bisanzio 
Spíanato al suol.

S e l.  Che sentó!
Oct. E  il pntto inviolabile

lo  non sciiirru ginmmai.
Bel. Giuraali?

{Ad Alessi cliegU stá d'accanto.)
Alessi. Allor (Inierdetto.)
S e l.  Rispondimi. (C onpiüforza.)

Giurasti?
E ’ver giiirai.

So! inorte il voto infrangere 
P i ló  che mi stringe seco....
Diinque si muoja....

(impiignandu lo stilepcr trcifiggersi.) 
Irene. Oct. A rrestati....

{TrattcnendogUil braccio.) 
Oct. N olferm itu?

(Scotendo Bel. ch'erarismastoimmobile,)
Bel. Son cieco.

{Con sublime intrepidezza.) 
Oct. (Tocto da tanto croismo disarma

.í4/cssic lo spinge verso Bel.) 
Oct. V ivi: io sciolgo la sacra alleanza.

Noi recliiaino a’nemici lam orte.
Oct. Coro. E’segnnta de’G red  lo sorte.... 

Beiisario fra lor non sara!
Belisario , Alossi , Irene.

F ia  delusa l’ardita speranza : 
i Regge up nume de'Greci la sorte.
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Oci. Ola! Detente. Vuélvenos nuestro

gefa. E stá unido á nosotros con el solem­
ne juramento de no separarse de nuestro 
lado hasta que Bizancio haya sido destrui­
da del todo.

B il. Qué oigo?
Ocí. Y  yo no permitiré se quebrante

jam as este inviolable pacto.
Bel. i  uraste? (áMcjo que está á su lado. )
Alejo. Entónces... (Tilubeantlo.}
Bel. Respóndeme. (Con mas fuerza.)

Juraste?
Alam. S í ,  ju ré : solo la muerte puede

quebrantar el voto que á ellos rae une es­
trechamente.... Muramos pues.... (Alzando 
el puñal en acto de quersT herirse.)

Irene. Oct. Detente.... (deteniéndole el brazo.)
Qct. (Sacudiendo del brazo á Bclisario

que liábia quedado inmóvil.) Y  tú,no lo de* 
tienes?

Bel. (Con sublime intrepidez.) Estoy
ciego.

Oct. (Conmovido de tanto keroismo de­
sarma á Alejo y  lo impele hacia Belisaria.) 
Vive : queda disuelta lo sagrada alianza'. 
Solo ánuestros euemigostraemos la muerte.

Oct. y  Coro. E a á  decidida la suerte de los 
griegos, pues ahora no está entre ellos 
Belisario.

Belisario , Alejo , Irene.
Desechad vuestra atrevida esperanza. Dirige 

un Dios el destino de la Grecia. Combutieii.
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P er la pafria pn^uando da forte 
Belissrío ogni greco sará.

(Squillanole trombe dei Barbari, ed essi parto- 
no , guidati Ja  O tt. Bel. coi jig li entra dál 
lato meJesimo , ma per ultra via.)

SCENA IV.
Ttiida di Giustiniano, che aprendosi nel mezxo 

¡aecia scorgere nelPvhima disíanza le som~ 
mita delV’ldmo.

Giustiniano, e Guardie.
Gitist. (A d  alcune guardie chi ricevufo 

llorditiepaTiono.)
Irene ai c-nnipo , sia palesa al Duce 
Ch’io giunsi, e che prefiggo 
Alia battaglia íl nuevo di.

SCENA V.
Ant.onina, e detto.

¡Ella é cinta di gramaglie , i l  suo tolto é palli- 
do e consunto , la sua ckioma scarmigliata: 
gÍ7inta appena, t i  arresta amante sul li­
mitare.

Gmst. Chi veggio?
Ant. U fa  erapia.
Giust. A che veiiisli?
Ant. A far paloae.

Delitto orrendo.
Giust. E üciülte hai tu sempre 

Ad aecugar le labbral 
Ant. Oh! cliiiise nllora

Morte le avesse, che meiizegna infame 
Ad osnlar si opriro! 

inoTridiscí o C esare; qv.ei grande,
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do por la patria, será cada griego un Be- 
lisario.

(■Suenan los clarines de los bárbaros tj mar­
chan guiados por Octario. Belisai'io parte por 
el mismo lado , acompañándole sus hijos.)

ESCEN A  n ’.
Tienda de Jastiniano abierta por medio, des­

de donde se perciben á larga distancia ¡as 
cumbres del Émo.

Jusliniano y  guardias.
Just. {A  algunos guardias que marchan

después de recibir sus órdenes.) ícl al campo 
j  haced saber á ruestro general mi llegada, 
y  que be determinado se presente batalla 
al enemigo al empezar el nuevo día.

ESCEN A  V.
Anionina y  dicho.

Se presenta ésta vestida de luto , el cabello 
suelto y  desgreñado. Ao bien llega, cuando 
se para llena de cansancio y  ansiedad á la 
entrada.

Just. A quién veo?
Ant. A una inuger malrada.
Just, A qué has venido?
A ní. A hacer público un horrendo de.

lito.
Jusi. Y  tua labios se abrirán solamente 

para acusar?
Ant. Ah! Ojalá los hubiese cerrado la 

muerte cuando tuvierou ol atrevimiento de 
abrirse para atestiguar una mentira iufame!
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Che mío consorte piii nomar nou oso, 
E ’iunoceDie. (/?»mono solenne.)

Giust. Clie dici? {Vivamentt colpito.) 
Jlnt. Le cil're accusatricí

Man compra simuló; del tradimento
Eutropio ebbi mioistro.

Giust. Ah! scelleratí!...
Mofle ad entranibi....

Ant. Morte?...
E ’giusto....la desio....Per quoste nalze 
Corro in traccia di lui....Morire io yoglio, 
Ma pentita al suo pi<;....ma ch’io distolga 
Dul nefando mió capo 
L ’altii raiiiaccia del ílagello eterno.
S’apfa per me la lomba , o non l’averno.

D a quel d i , che l’inoocente 
Spinsi iü preda a tnnti afFiinni,
Da quel di che il ciel clemente 
Cnncellar dovea dagii anni,
D a’viventi h’odio io sono....
D i me Biessa ¡o son l’orror....

L a  speranzadel perdono 
Sol mi regge in vita ancor,

(O áesi/uor della tenda un rumore che si avvi- 
ciña , o tioci che gridcíno.)

Vittoiia!

Ghist. Interno echegsrta
Di líete gr.da il ciel....Che 6aI...Si veggm.
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SCENA VI.

Irene circanS&ía dai Pastoridell’Emo , e dalle 
guardie iiiíj^riáli e détíi.

Giust. Irette!
A hI, Biglia).
¡rene. Oh! madre!...

F aasleauovead  entrambi... Ilfigliuül tuo 
Spentu non é.

A n t. Che parii?...
Irene. In  Alatniro

Abracciarlo potrai.
Ant. . Ciel!.. Non deliro?...

T u  non m’ingamú?...
Irene. Fugge! (.d Giwíítniano.)

L ’oste enemica.
Giust, Fugge?
Irene. IiiarcLerai

P er la sorpresa il c igüo , allor che noto 
il vincUor de’barbari lí fia.

G'mst. Chi?... Parla.
Irene, Belisnrio.
Giust. Oh gioroo!... Oh Beiisario
A nt. Ali pría ch’io miioja,

Una lagrima ancor spargo di gíoja!

{Si sente d  lontano un f  .nebfe suono di trombe 
misto di grida dolorose. T u tti sono colpite 
dalpresentimento di sornma sciagura.

Tuttii Di pianto, di gemiti
IlCielü rjaibomba...
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E SC J3JÍA V I

Irene, rodeada de los pastores del Kmo y  de los 
¿guardias imperiales y  los dichos.

Just. Irene!,.. -
Ant. Hijn!
Irene. Olí madre! Os traigo faustas nue-

vas á entrambos.....  T u  hqo no ím muerto.
(.A ^níoíiíi2«.)

.hit. Qué hnblasl....
Irene. E n  Alamiao abracarlo podrás.

Ant. Cielos!... Deliro! No me engnáas?
Irene. Huyen las huestes enemigas.

(A  Jusliiiiano.)
Irene, Quedarás admirado cuando sepas

quien fué el vencedoi del bárbaro ene.migii.
Just. Quién? Habla.
Jr:ne. Belisario.
Just. Oh dial... oh Belisario!

A nt. Ah! aun puedo antes de morir der.
rainar siquiera una sola lágrima de ulegríul

(Se oye á lo léjos un fknrhrc son de ilarines 
mezclado contritos dolorosos. Todos quedun 
.sorprendidos como presumié’tdosc haber suce­
dido alguna grayi desgraeia.)

Todos. El llanto, los gomidos pueblan los
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In  suono funéreo 
Eclietfgia.la irumha!... 
Ignoto lern r 
M iscende sul cor.

scjeN A vu.

.■IZessi e delti.

Alessi. Piangete : sou nuncio 
D i iiuova dolente.

Irene. H padre?...
A n t Q 'iRÍ palp'ti.
^ Ífjs í. DaiForda fuggeule

IJn dardo pañi,
E  a morte ferí 

Irene. Aid padre!
Aní.-G^i«íí. Qiial fulmine!

SCE:!í  A. U LT IM A .

Acompagnato da Ivgubre música vien condotto 
Belisario sugtiscudi dei relerani, guírriei i , e 
detti.

Tntti íratiTu: Belisario.

Funesto apettaclo!
Irene. Me misera!
fiel. Irene!

Tutti tranne Belkario,

Rienpriti o Ciel 
IJ’un lúgubre vel.

GiuH. Amico.,..
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aires, EÍ clariii resuena fúnebremeate. Se 
apodera de mi coraron un oCulio terror-

ESCENA T il .

Alejo y  dichos.

Llorad : soy portador de triste 

Mi padre?...

Álej.
nueva

¡rene.
A n t. 
Alej.

Qué agitación!
De laborda fugitiva partió UQ dar­

do que le hirió de muerte-
Irene. Av padre!
A'.ii Just. Qué golpe!
Alej. H ácia aquí lo traen.

ESCEN A  ULTEHA.

Dichos y  Belisario , conducido sobre los escu­
dos de los saldados , y  precedido de itrio mú­
sica lúgubre.

Todos, ménosBelisario.
Funesto espectáculo!

¡rene. (^Atendiendo á su padre.) Desgra­
ciada de mi!

7'odos, eseepío Belisario.
C úbrete, cielo, de uu velo lúgubre.

Jusí. Amigo... (con voz sofocada por el
llanto y  cstrecltando latnano dr Bolisurio.)

Bel. César , á li en esta Imrft de muer­
te dejo encomendada.... la suene de mis 
hijos.,.,

Jiísf. Seré su padre. /
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(Con vace iofítgata dál fian to  i  sífiagendo !a 

desiradiHel.y

Bel. A te , Cesare,
De’figü la sorte 
Afñdo... ratmnentalo....
Néll’o ra ... di... morte...

G-'ust, L or padre saro.
A nt. ( Cadendo d’/iié di Belisario -fiella

estrema desolazione,)
Perdono...

Belisario tueco dalla d i Itivo ce , sek'mde la boc­
ea , e fa  un movimento come per alzarsi, ma 
la parola cien meno sulle convulse sue labbrat 
un trepiore lo invesie in tuita lapersona, e ri- 
cade estinlo.

TvUi. Spiró!
Lungo ed OTtgoscioso silenzio. Antonina resta 

immobile n d  suo íerrore , congli occhi spavtn- 
Uvolmentejltíi sul carpo di JJelisario.

Antonina prorompendo in  tutto Vimpeío dtlla 
dispcrazicne.

Egli é spento , e del perdono.
L a parola a me non diese...
Di m ía Toce iidendo il suono 
Forse in co r mi maledisse...
Forse in ciel del fallo mió 
Or m’accusa innaiizi a Dio...
In eterno é o roe repita 
Ogni speme di inercél
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{Aníonina cayendo desmayada á los pies dt 

Beliiario, en. la mayor desolación) Perdón!.. 
(Betisario , conmovido por su coz, traía de 
esforzarse á Itailar, y  hace un mociwíiewío 
como para levaniarsv, pero no puede lograrlo: 
la palabra espira en sus convulsos labios, se 
apodera de su persona u» gran temblor, y  cae 
muerto.)

Todos. Espiró.

{Largo y  angustioso silencio. Anlnnina queda 
inmóvil y  llena de terror. Sus ojos llenos de 
espanto permanecen clavados sobre el cuerpo 
de Jielisario. Después proi'itmpe con todo el 
ímpetu de la mayor desolación en estas pa­
labras)

 ̂ Ha muerto, y sus labios no me dieron el per-
don que le pedí. Quizá al oir mí voz, su co­
razón me maldecía. Tal vb-¿ en este inslan- 
te me acusa ame Dios, Ab: me veo privada 
eternamente de Xoda esperanza de perdón.

Ayuntamiento de Madrid



72
Giust. Coro. Aborrita dni mortali,

Cthldainmta dail Bterno 
Viví iniij'ia ; e tu t'i i inaíí 
Proya in ten a  deiraverno...
Fiem a il í’-ielo a te d'intorno...
NiegW a le la luue il giorflo,
Ogai inalante di lúa vita 
Cruda mone sia per te. 

jjnr. Cielo irnto hai scioUo il corso
Al tremendo lun furore....
Non lia piantoil mió dolore...
Cñlpcítata , oppres’a ,  abbiela,
Sin dai figli maledctta,
Ogni instante di min vita
L'íi supplÍ7,io fia per me.

Fiigffr. fli^stnnnta, ma giunia innam i al caña­
vere d i B elhaño si arresln ad un tratto, c 
cacdando4lc maní fra ic a p e lli , mI alzando 
uno sirido orribik precipita alsuolo.

M'-4d‘ lrtne. L a sciagum é omni compita..
Tullo il ciel raspisce a me!

Movintenlo universalc di orrore.

F I N E .
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7«sf. y  Coro. Aborrecid» del oiundo entero, 

condenada por el Altísimo , vive , inicua : 
prueba en la tierra todos los oíales que en­
cierro en sí el averno. Estremézcase íí tu 
vista el cielo : niegúete el sol su luz: sea 
para tí cada instante de la vida una muer" 
te cruel.

A nt. Airado cielol... diste en fin libre
curso á  tu furor tiemendn!... perdí toda 
esperanza de que se calmasen mis remor­
dimientos : para mi'dolor no liay Irgrimas: 
hum illada, oprimida , cubierta del envileci­
miento , cada instante de mi amarga exis­
tencia será un suplicó horrible pata mi.

{Huye desatentada; pero a l llegar al sitio en 
que se halla *l cadáver de Belisario ; se detiene 
repéntinamenle ̂ eoha nano á tus cabellos con 
la mayor desesperación , y  dando vn horro­
roso grito cae en tierra.)

A ltj. Irene. Se completó mi desgracia! De to­
do me priva el cíelo!

(Afoiu'míenfo universal de horror.)
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